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150 Languages (WIKT & CLDR) e.g. 15210045-n (January) in 143 languages

Synset 00829107-v © ‘'impart skills or knowledge to'

PWN Resources: fshi::;ﬁ%ed) S, #B Hill, XE, &
+ Core Word Senses & R —
+ Derivational Links Greek Gibdoxw
, English teachss(s & & &), Instructe(s = p), learn;
+ I_emma FrequenCIGS Basque irakatsi, hezi, eskolatu
+ Verb Frames
+ Semantic Fields

01864230-V 'begin or set in motion’; V1, V2;

Something ----s; Somebody -—--s something; Somebody -—-s;

External Links:
00020759-r mot ever’

+ TempoWN

. TempoWN: </ P> (Past: 0.002; Present: 0.000; Future: 0.998)
+ SentiWN
+ MLSentICOn SentiwN: V¥ (+0.00 -0.62) MLSentiCon: ¥V (+0.00 -0.25)
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Creating a new synset linked to 05650820-n

Indonesian lemmas: bahasa pertuturan

Chinese (simplified) lemmas: £

Japanese lemmas: S3Z557

English lemmas: language . speech

Definition: the mental faculty or power of vocal communication; the mental faculty or power of vocal
communication;

New Synset Information:
You need to assign it an English name (e.g. high frequency synset), a POS (part of speech), and one or more

lemmas of any language.

'synset name \ \'POS ]
Hypernym: + | 05650820-n ™
Chinese (simplified) :Jdeﬁ”iuo” | +

Chinese (simplified) = | [lemma L+

Create new related synset |

Lookup Word (or Synset): | 'Language: English : || searchwordnet |




Synset 05650820-n
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Add new information to this entry:

| Chinese (simplified) : lemma | ok

(English a |[definition + |

 English s example L+ |

' Change Me! $ ||linked synset [

. Add to synset |

Lemmas

Indonesian Dahes 1.00 . Updat
‘pertuturan 11.00 X lLincate, |

Chinese —

Japanese E&;:EN 100 X; _ Update |

English language 11.00 1; —
'speech 11.00 x: Sehiiie

Definitions
Japanese
DATEEEE TS, LMENHI M
X; | Update
English
the mental faculty or power of
vocal communication
X; | Update
Examples
Japanese
ABRSECLI->TEHOBNEENIND
. Update
English
language sets homo sapiens -
apart from all other animals "' | Update
Relations
Hypernym: 2 |05650329-n X;
In Domain-Category: 2 |00116203-v X;
Meronym-Part: % 05651068-n X;
‘Meronym-Part: 2 | 05651242-n X;
Update |



B NANYANG
| TECHNOLOGICAL
/ / UNIVERSITY

Features: (11 categories, 41 tokens)

Usage Person Proximity Gender Speech
Personal 1st Proximal Women'’s Speech
POssessive 1st (inclsv.) Distal Men'’s Speech
Demonstrative 1st (exclsv.) Medial
nterrogative 2nd Remote Formality
General 3rd Formal
Type , , Informal
Head (Pron.) Gender Assertive Elective
Entity Neuter Negative Politeness
Person Feminine Other Polite
Thing Masculine Reciprocal
Location Universal Other
Klind Number Interrogative Reflexive
Time S; |
Calse ingular
Plural
Manner
. Dual
Duration




New relation: Quantifies[gant] / Quantifier[hasq]

e.g. here = 'this + location’

Dmn(usage)
. o .

dem_pronoun.n

here.:_l =

here(-n) HYPERNYM:[hype]
Quantifies  this(-a) QUANTIFIES[gant]

. €.

here(-n) DMN(usQ):
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location(-n)
here(-n)

[dmnu] dem_pronoun(-n)

this.a | [location.n
® e o’o o °
Hypernym

Dmn(usage)
[ ] < [ J

dem determ.n

this.a_‘ =

this(-a) DMN(usg):[dmnu]
Dmn(usage) this(-a) DMN(usg):[dmnu]

N this(-a) DMN(usg):[dmnul]

Dmn(usage)

singular.n | [proximal.a

dem_determ(-n)
singular(-n)
proximal(-a)
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Chengyu what?

* prototypically four-character phrases;

* non or only partial compositional;

* to be treated as constituents;

e all / multiple parts-of-speech;

e derived (historical lore or classical lit.);
* many good (Chinese) paper resources;
* NO free computer tractable resources;
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Dagai yige xingqi yigian, jiushi shang xingqgier, wo faxian zai
yige chuangtal shang huale yixié tiaowu de huajr xiao rén, géen
na zhang zhi shang de yimoyiyang, shi fénbi hua de.

About a week ago — it was the Tuesday of last week — | found
on one of the window-sills a number of funny little dancing
figures drawn in chalk, identical to the ones on the paper.

S

(lit. “one mold one shape”)

In The Adventure of The Dancing Men
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New relation: Equals[eqls]

v mf; v yé‘yzg
e.g. —1&—7FE exactly the same (lit: one mold one shape)

= identical (02068946-a) 'being the exact same one'

—t&E—¥¥(-a) EQUALS[eqls] identical(-a)
Dmn(usage) quéﬂs —&E—7#%£(-a) DMN(usage):[dmnu] identical(-a)

chengyu.n | | —f#—#f.a| = |identical.a
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